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                             JERSEY EISTEDDFOD – MODERN LANGUAGES SECTION                         

                                            RULES GOVERNING COMPETITION

                                                       AUTUMN FESTIVAL 2011
Venues:                        JERSEY ARTS CENTRE, ST. HELIER
Date:                           Monday 28th November 2011 (Italian, Spanish, and, Mandarin Chinese)  - Arts Centre

Hon. Secretary:       Mrs Christine Woodward, Roseleigh, Rue es Picots, Trinity,  Jersey JE3 5JG 
Tel:   863474

	EXECUTIVE COUNCIL OF THE JERSEY EISTEDDFOD – OFFICIAL NOTICES 

DATA PROTECTION (JERSEY) LAW 2005:    To ensure confidentiality and privacy, all processing will be carried out under the requirements of the Data Protection (Jersey) Law 2005.  This information may be disclosed and used outside the Jersey Eisteddfod where it is considered to be in the competitor’s best interest.  Should you require us to seek individual consent to these disclosures, please advise the General Administrator in writing.

DISCLAIMER:  The Executive Council of the Jersey Eisteddfod does not accept any liability in respect of any person attending the venues used throughout the Festival.  Minors are the responsibility of their parent, guardian or teacher at all times.  The rules of the Jersey Opera House, the Arts Centre and any other venue shall prevail in respect of backstage access for any purpose.

PHOTOGRAPHS:   It is common practice for names and photographs to be published in the local media when the Jersey Eisteddfod holds either of its two Festivals.  If you have any concerns in this regard, please contact the General Administrator or Section Chairman who will ensure that your wishes are respected.

COMPETITORS WITH SPECIAL NEEDS:   Teachers and parents should be aware of their responsibilities in entering performers with limited capabilities or special needs, bearing in mind the limitations imposed by the stage and the surrounding environment.  Teachers or parents should pass on to the Adjudicator, via the organisers, any relevant information which might have an impact on the Adjudicator’s task.


UNATTENDED PROPERTY:   The Executive Council of the Jersey Eisteddfod will not be responsible for the loss of any articles of value left in the theatre, either Backstage or Front of house.

INSURANCE:  The Executive Council of the Jersey Eisteddfod does not hold insurance for Competitors’ property.  The responsibility for insuring personal property (e.g.: Musical instruments, furniture, theatrical "properties", etc.) rests with the Competitor.




NOTES FOR PORTUGUESE AND MANDARIN CHINESE SECTIONS :  Please contact the Chairman for details.

PLEASE NOTE THAT THERE WILL BE NO GERMAN SECTION IN 2011.  Anyone who would like to help to organise this section for 2012 is invited to write to the Chairman.
Conditions of entry:

· Competitions are open to all amateurs.

· There are no residential restrictions.

· Age is reckoned from 01 September in the year of the competition.

· Where a competitor has a parent who is a native speaker in the language being spoken, he or she will be regarded as a Native Speaker for the purposes of the competition.

· In the age groups from 12 to 15 years the competitors are expected to recite from memory.  However, the 16-17 year olds and adults may read their poems or passages.

· If a competitor wishes to select his or her own poem or reading it must be submitted to the Chairman for approval by October 15th.        

· Entry Fees:
Under 18 years - £2.50.    Over 18 years -   £4.00

Entry Forms:

· Entry forms can be obtained on the Jersey Eisteddfod website, at the rear of the syllabus or as of 01 June 2010 from:

             
W H Smith, King Street and the Arts Centre.

· The final entry date for 2011 is Friday  23rd September 2011.  For administrative reasons, no changes or additions will be made after this date.

· Entries may be made in person at the Town Hall on   Friday 23rd  September 2010 

· Entries may be submitted by mail prior  to the entry date to the Hon. Secretary (see address above):

· Enclose entry form with details of school, teacher, contact numbers etc:,  

· an attached list of candidates in alphabetical order;
·  the class number for which they are to be entered; and 

· a cheque made payable to Jersey Eisteddfod.    

Conditions of                     Competitors are admitted free of charge to those sessions in which they are 

        Performance:                    taking part.

                                                 Only authorised officials may remain at the side of the stage during any competition.                                        

In no circumstances will the making of unofficial sound, video or still photographic recordings be permitted at any performance presented or organised by the Executive Council of the Jersey Eisteddfod. 
Programmes outlining times and order of adjudication for all classes will be available at W W Smith  and the Arts Centre during the first week of November 2011.

For cancellations or delays affecting group events, schools are requested to advise the Hon. Secretary or leave a message on ansaphone No. 863474      before 8.00 a.m. on the day of the event.

In the case of any dispute where the Adjudicator is unable to resolve the issue, an Arbitration Committee shall be convened to settle the matter.  The Committee shall consist of the Chairman and Secretary, together with one of the Executive Officers acting as Chairman.

The dispute shall be submitted by the competitor to the Arbitration Committee in writing with a £3 deposit which will not be refunded if the dispute is deemed petty or unreasonable by the Committee.

JERSEY EISTEDDFOD 2011

ITALIAN SECTION

Classes 506 and 509 (12 and 13 years)

Nuvoletta (U.Saba)

Tu sei la nuvoletta, io sono il vento.

Ti porto ove a me piace;

qua e là ti porto per il firmamento

e non ti do mai pace.

Vanno a sera a dormire dietro ai monti

Le nuvolette stanche;

tu nel tuo letticciolo, i sonni hai pronti

sotto le coltri bianche

Ma non è neve!!

Di marzo, per la via della fontana

La siepe s’è svegliata tutta bianca,

ma non è neve quella:

è il biancospino

tremulo ai primi soffi del mattino

JERSEY EISTEDDFOD 2011

ITALIAN SECTION

Classes 507 and 510 (14 and 15 years)

I poeti (Alda Merini)

I poeti lavorano di notte

Quando il tempo non urge su di loro,

quando tace il rumore della folla

e termina il linciaggio delle ore.

I poeti lavorano nel buio

Come falchi notturni od usignoli

Dal dolcissimo canto

E temono di offendere Iddio.

Ma i poeti, nel loro silenzio fanno ben più rumore

Di una dorata cupola di stelle.

La capra (U. Saba)

Ho parlato a una capra.

Era sola sul prato, era legata.

Sazia d’erba, bagnata

dalla pioggia, belava.

Quell’uguale belato era fraterno

al mio dolore.  Ed io risposi, prima

per celia, poi perché il dolore è eterno,

ha una voce e non varia.

Questa voce sentiva

 gemere in una capra solitaria.

JERSEY EISTEDDFOD 2011

ITALIAN SECTION

Classes 508 and 511 (16 and 17 years and adults)

Venuto al mondo (Margaret Mazzantini)

Quest’anno ha fatto la muta, la lasciato le sue ossa di bambino per diventare un grosso airone zoppicante che ancora non controlla bene i suoi movimenti.  Ha cominciato a guardare fisso per terra come un cercatore d’oro, a uscire di casa senza salutare, a mangiare in piedi davanti al frigorifero.  A scuola s’è fatto bocciare, è stato di una stupidità disarmante, non ha compiuto neanche il più piccolo sforzo; gli ultimi mesi, invece di mettersi sotto, s’è rinserrato in una strafottenza ridicola.  Mi volto indispettita al suono del suo vocione scorbutico che mi cerca solo per pretendere, per rimproverarmi.  Che fine ha fatto quella piccola voce querula che mi ha accompagnato per anni?  Riuscivo a parlarci così bene, sembrava accordata sulla mia.

Il giorno della civetta (Leonardo Sciascia)

« Io ho una certa pratica del mondo; e quella che diciamo l’umanità, e ci riempiamo la bocca a dire umanità, bella parola piena di vento, la divido in cinque categorie: gli uomini, i mezz’uomini, gli ominicchi, i (con rispetto parlando) pigliainculo e i quaquaraquà… Pochissimi gli uomini; i mezz’uomini pochi, chè mi contenterei l’umanità si fermasse ai mezz’uomini… E invece no, scende ancor più giù, agli ominicchi: che sono come i bambini che si credono grandi, scimmie che fanno le stesse mosse dei grandi…E ancora più giù: i pigliainculo, che vanno diventando un esercito… E infine i quaquaraquà: che dovrebbero vivere come le anatre nelle pozzanghere, chè la loro vita non ha più senso e più espressione di quella delle anatre… Lei, anche se mi inchioderà su queste carte come un Cristo, lei è un uomo.»
JERSEY EISTEDDFOD

SPANISH SECTION 2011
Classes 512 and 515 (12 and 13 years)

La Mujer

Las flores tienen olor;

espejos, la luna bella.

La mujer, tiene el amor,
come tiene luz la estrella.

Toda criatura al nacer

confirma este pensamiento:

el amor y el sentimiento

no existen sin la mujer.

Andrés Díaz  Marrero
Las seis cuerdas

Federico García Lorca

   La guitarra,

hace llorar a los sueños.

El sollozo de las almas

perdidas,

se escapa por su boca

redonda.

Y como la tarántula

teje una gran estrella

para cazar suspiros,

que flotan en su negro 

aljibe de madera.

JERSEY EISTEDDFOD 2011

SPANISH SECTION

Classes 513 and 516 (14 and 15 years)

Federico García Lorca
Yo imagino esta tarde

que soy santo.

Me pusieron la luna

en las manos.

Yo la puse otra vez

en los espacios

y el Señor me premió

con la rosa y el halo. 

Sobre el cielo
de las margaritas ando. 
Y ahora voy

por este campo

a librar a las niñas

de galanes malos

y dar monedas de oro

a todos los muchachos. 

Sobre el cielo
de las margaritas ando. 

Canción

Si mi voz muriera en tierra,

llevadla al nivel del mar

y dejadla en la ribera.

Llevadla al nivel del mar

y  nombradla capitana

de un blanco bajel de guerra.

Oh mi voz condecorada

con la insignia marinera:

sobre el corazón un ancla

y sobre el ancla una estrella

y sobre la estrella el viento

¡y sobre el viento una vela!

Rafael Alberti

JERSEY EISTEDDFOD 2011
SPANISH SECTION

Classes 514 and 517  (16 and 17 years and adults)

El coronel no tiene quien le escriba

Gabriel García Márquez

Después de afeitarse al taco - pues carecía de espejo desde hacia mucho tiempo -, el coronel se vistió en silencio……

Hacia cada cosa como si fuera un acto trascendental. Los huesos de sus manos estaban forrados por un pellejo lúcido y tenso, manchado de carate como la piel del cuello. Antes de ponerse los botines de charol raspó el barro incrustado en la costura. Su esposa lo vio en este instante, vestido como el día de su matrimonio. Solo entonces advirtió cuanto había envejecido su esposo.

· Estas como para un acontecimiento - dijo,

· Este entierro es un acontecimiento - dijo el coronel-. Es el primer muerto de muerte natural que tenemos en muchos anos.

Escampó después de las nueve. El coronel se disponía a salir cuando su esposa lo agarró por la manga del saco.

· Péinate - dijo 

El trató de doblegar con un peine de cuerno las cuerdas color de acero. Pero fue un esfuerzo inútil.

· Debo parecer un papagayo – dijo.

La mujer lo examino. Pensó que no. El coronel no parecía un papagayo. Era un hombre árido, de huesos sólidos articulados de tuerca y tornillo. Por la vitalidad de sus ojos no parecía conservado en formol.

“Así estás bien” admitió ella, y agregó cuando su marido abandonaba el cuarto:

-Pregúntale al doctor si en esta casa le echamos agua caliente. 

El príncipe destronado

Miguel Delibes
-   Mira, Juan, un avión - dijo Quico.

Giraba sobre sí mismo sosteniendo el tubo de dentífrico entre los dedos e imitando con la boca el zumbido de un motor y, al cabo de un rato, cesó de dar vueltas, arrastró el tubo por el fogón rojo de sintasol durante un trecho y le detuvo.

-   Mira Juan – dijo – ha aterrizado.

La Vitora examinó un momento a Juan, levemente descolorido, sus ojos concentrados, profundos y negros, ribeteados de ojeras.

-   Ha adelgazado este chico - dijo - Se le nota.

Voceó Quico:

· Mira Juan, ha aterrizado.

· Mama envolvió a la niña en la toalla fresca y dijo:

· Mañana irá al colegio. Ayer no tuvo fiebre. 

Quico tomó el tubo y giró de nuevo sobre sí remedando el zumbido de un motor.

· Mira, Juan - dijo - qué alto vuela!

· Déjame -  dijo Juan.

Los ojos negros de Juan recorrían ávidamente los carteles de la historieta y sus labios se movían imperceptiblemente: ”Nuestro héroe recibe un golpe en la nuca, al entrar en una de las celdas y cae de bruces en el suelo”. Quico guardó el tubo de dentífrico en el bolso del pantalón y se aproximó reverentemente a su hermano:

· Es bonito? – dijo.

· Sí – respondió Juan, maquinalmente.

Quico estiró un dedo y lo fue arrimando poco a poco hasta tocar el papel:

· Quién es este? - preguntó.

· El Cosaco verde – respondió Juan.

· Es malo?

· No; es bueno. 

CLASS 518  (PRIMARY SPANISH)

La cobra cobró
La serpiente

sonriente

en vez de silbar (que es lo suyo)

reía a carcajadas (como una hiena).

La cobra serpiente

sacaba la lengua

a toda la gente

El campesino salió a dar una vuelta,

por su huerta,

y la cobra se hizo la muerta.

- Tú eres “la roba conejos” ?

Pues no vas a comer más.

Y le dio un garrotazo 

en el cogote,

por detrás.

La cobra desmayó

El campesino salió corriendo

Pero la cobra cobró.

La pulga Federica
La pulga Federica

a picar se dedicporque es su obligación;

La gente la critica

si pica porque pica,

Qué falta de atención!

La llevan al colegio,

No para de saltar,

distrae a los chiquillos,

va de aquí para allá. 

Es pulga, es solo pulga,

Y lo suyo es picar.

La maestra le dice:

- Pulga te portas mal.

Federico dio un salto,

se fue al mapa

y se metió en el mar.
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Address :
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Post code :
Tel: No. (Day)
Eve:
Age on 1st Sept 2011 (If under 18                                 Date of Birth
Name of School and Teacher’s Name :




(optional)

ENTRY FEES




Under 18 years 
£2.50
Please make cheques payable to the Jersey Eisteddfod

18 Years and over
£4.00











Group Events -  £12.00

Signature (Parent/Guardian/Teacher)


Advance entries:  Mrs Christine Woodward,  Roseleigh, Rue es Picots, Trinity.  JE3 5JG   Tel: 863474

Final entry date:  Friday 23rd September 2011, Town Hall St. Helier 4 – 8.p.m.

Data Protection (Jersey) Law 2005

It is common practice for names and photographs to be published in the local media when the Jersey Eisteddfod holds either of its two Festivals.  If you have any concerns in this regard, please contact the Chairman, Mrs Christine Woodward or the General Administrator Tel: 854529 who will ensure that your wishes are respected.
l


· For use by schools entering a number of competitors in the same class.   A separate form is required for different classes.  This form may only  be used for bulk Competitors entering the same class.

NOTES:

· Age is reckoned from 1st September in the year of the competition.

· Advance entries to:   Mrs Christine Woodward, Roseleigh, Rue es Picots, Trinity, JE3 5JG.  Tel: 863474

· Cheques should be made payable to the Jersey Eisteddfod.
· Final entry date: Friday 23rd September 2011  4 - 8.p.m. at the Town Hall.  LATE ENTRIES NOT ACCEPTED
PLEASE USE BLOCK CAPITALS THROUGHOUT


 DATA PROTECTION (JERSEY) LAW 2005  -  It is common practice for names and photographs to be published in the local media when the Jersey Eisteddfod holds either of its two Festivals.  If you have any concerns in this 
regard, please contact the Section Chairman, Mrs Christine Woodward, Tel: 863474  or the General Administrator, Tel: 854529 who will ensure that your wishes are respected.
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	Age
	Please tick here if the English Speech & Drama Section is also being entered.
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Name of School
Name of Contact

Tel No.  Daytime 
Eve.

Signature of Teacher
CLASS NO.
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MODERN LANGUAGES


SOLO ENTRY FORM 2011
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BULK ENTRY FORM 2011


Modern Languages Section
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